This lamp charges during daylight and
will illuminate automatically, by means
of the installed photocell, when dusk falls.

General use:

- Rechargeable battery(ies) included.

- The lamp needs to be charged within 1 or 2
days in direct sunlight, before the lamp can
be used for the first time. This will benefit the
lifetime of the battery(ies).

- Charging the battery(ies) takes 8 till 12 hours
in normal daylight.

- Inthe dark the lamp illuminates approximately
6 hours.

- llluminating hours of the solar lamp depends
on the season.

- If used indoors, the possibility exists there
is less sun/daylight, so the lamp will not
illuminate properly.

- There might be a switch at the bottom side
or underneath the lid of the solar lamp (this
depends on your purchase). If the switch is off,
the lamp will not illuminate by falling dusk.

- If the switch is off, the battery will not charge.

- If problems exists concerning the recharge
of the battery(ies) after a period of the time,
you can replace them with the same type of
battery(ies).

- Do not throw away the battery(ies) but
dispose of as small chemical waste.

THE ENVIRONMENT

When this product reaches the end of its useful
life, hand it in at a collection point for recycling
of electrical and electronically equipment.
Please refer to the symbols on the product, the
users instructions or the packaging. Contact your
municipality for the address of the appropriate
collection point in your neighborhood.

Deze lamp laadt gedurende het daglicht

op en zal bij invallende duisternis, door
middel van de ingebouwde fotocel, vanzelf gaan
branden.

Algemeen gebruik:

- Oplaadbare batterij(en) i

- De lamp dient 1 a 2 dagen in dlrect zonlicht
opgeladen te worden voordat de lamp voor het
eerst in gebruik kan worden genomen. Dit komt
de levensduur van de batterij(en) ten goede.

- Het opladen van de batterij(en) duurt 8 tot 12
uur bij normaal daglicht.

- In het donker brandt de lamp = 6 uur.

- Debranduren van de solarlamp zijn afhankelijk
van het jaargetijde.

- Voor gebruik binnenshuis bestaat er de kans
op onvoldoende zon/daglicht waardoor de
solarlamp niet goed werkt.

- Mogelijk is aan de onderzijde van het artikel
of onder de deksel waar de lamp zich bevindt
(dit hangt af van uw aankoop), een schakelaar
aanwezig. Indien de schakelaar uit staat zal de
lamp bij invallende duisternis niet gaan branden.

- Indien er na verloop van tijd problemen
ontstaan met het opladen van de batterij(en)
kunt u deze vervangen door oplaadbare
batterij(en) van hetzelfde type.

- Als de schakelaar is uitgeschakeld, wordt de
batterij niet opgeladen.

- Batterij(en) niet weggooien maar inleveren als
klein chemisch afval.

HET MILIEU

Wanneer dit product het einde van zijn
levensduur heeft bereikt, inleveren bij een
inzamelpunt voor hergebruik van elektrische
en elektronische apparatuur. Let op de
verwijzingen en symbolen op het product, in
de instructie of op de verpakking. Neem contact
op met uw gemeente voor het adres van het
daarvoor bestemde inzamelpunt in uw buurt.

Diese Lampe ladt sich wéahrend dem
Tageslicht von selbst auf und wird bei
zunehmender  Dunkelheit, mittels  der
eingebauten Fotozelle, von selbst leuchten.

Allgemeine Benutzung:

- Aufladbare Batterie(n) inbegriffen.

- Die Lampe muss 1 bis 2 Tage bei direktem
Sonnenlicht aufgeladen werden bevor die
Lampe das erste Mal benutzt wird. Dies kommt
der Lebensdauer der/den Batterie(n) zu gute.

- Das aufladen der Batterie(n) dauert 8 bis 12
Stunden bei normalem Tageslicht.

- Im Dunkeln leuchtet die Lampe = 6 Stunden.

- Die Leuchtdauer dieser Solarlampe ist von der
Jahreszeit abhangig

- Zur Benutzung im Hause besteht die Gefahr auf
ungeniigend Sonnen-/Tageslicht, wodurch die
Lampe nicht gut arbeitet.

- Esistmoglich, dass an der Unterseite vom Artikel
oder unter dem Deckel der Lampe (dies ist von
lhrem Ankauf abhéngig) ein Schalter ist. Wenn
der Schalter auf AUS steht, wird die Lampe bei
angehender Dunkelheit nicht leuchten.

- Wenn mit der Zeit Probleme entstehen mit
dem aufladen der Batterie(n) kdnnen Sie diese
durch aufladbare Batterie(n) vom gleichen
Type ersetzen.

- Wenn der Schalter ausgeschaltet ist, wird der
Akku nicht aufgeladen.

- Batterie(n) nicht wegwerfen, bitte
umweltfreundlich entsorgen.

DIE UMWELT
Wenn dieses Produkt am Ende seiner
Nutzungsdauer ist, sollte es bei einem

Sammelpunkt fiir Recycling von elektrischen
und elektronischen Geraten eingeliefert werden.
Bitte beachten Sie die Symbole auf dem
Produkt, auf der Gebrauchsanleitung oder der
Verpackung. Kontaktieren Sie Ihre Gemeinde fiir
die Adresse der entsprechenden Sammelstelle
in lhrer Nahe.

Cette lampe se charge a la lumiere du

jour et se met en marche
automatiquement grace aux cellules intégrées,
des la tombée de la nuit.

Utilisation globale :

- Pile(s) rechargeables incluses.

- La lampe a besoin de se recharger pendant
1 ou 2 jours a la lumiére solaire avant que de
n'étre utilisée pour la premiére fois. Cela aidera
aussi a optimiser la durée de vie des pile(s).

- A la lumiére du jour, il faut de 8 a 12 heures
pour que les pile(s) se rechargent.

- La lampe reste allumée pendant environ 6
heures dans l'obscurité.

- La durée déclairage de la lampe dépend de la

saison.

- Si vous l'utilisez a l'intérieur, il se pourrait
qu'elle ne fonctionne pas en raison du manque
de lumiére du jour ou solaire.

- Il se peut que vous trouviez un interrupteur

sur ou sous le couvercle de la lampe (cela

depend du modeéle que vous avez acheté). Si

I'interrupteur est sur “OFF’,

Sily avait un probléme quand a la recharge des

pile(s) aprés un certain temps, vous pouvez les

remplacer par des pile(s) du méme type.

- Sil'interrupteur est sur arrét, la pile ne peut pas
étre rechargée.

- Ne jettez pas les pile(s) mais déposez les dans
un container a petits déchets chimiques prévu
a cet effet.

L'ENVIRONNEMENT

Lorsque I'appareil aura atteint la fin de sa durée
de vie utile, il doit étre apporté a un point
de collecte pour le recyclage déquipements
électriques et électroniques. Veuillez vous
référer aux symboles indiqués sur le produit ou
I'emballage ou dans le manuel de I'utilisateur.
Communiquez avec votre municipalité pour
vous procurer l'adresse du point de collecte de
votre quartier.

Esta ldmpara se carga durante la luz del

dia y se conectara automaticamente,
por medio de la fotocelda instalada, en cuando
caiga la oscuridad.

Uso general:

- Baterias recargable incluido.

- La lampara necesita cargase en 1 0 2 dias a la
luz directa del sol, antes de poder ser utilizada
por primera vez.

- Esto beneficiara las baterias.

- Cargar las baterias tardara 8 hasta 12 horas a la
luz normal del dia.

-En la oscuridad la ldmpara
aproximadamente 6 horas.

- Las horas de iluminacion dependen de la
cantidad de luz.

- Si es utilizado dentro de la casa, existird la
posibilidad de no iluminar por recibir poco o
ninguna luz (sol)

- Dependiendo del modelo de lampara que
compren se encuentran el interruptor en la
tapa de la lampara solar o en parte inferior de
la ldmpara. Si el interruptor estd apagado, la
lampara no iluminara.

- Si existen problemas a respecto de cargar las
baterias reemplacen las baterias por otras
baterias pero del mismo tipo.

- Si el interruptor esta apagado, no se cargara la
bateria.

- No tiren las baterias a el contenedor, entregar
en los puntos de reciclaje.

iluminara

EL MEDIO AMBIENTE

Cuando el producto ha llegado al final de su
vida dtil, entregarlo en un punto de reciclaje
de productos electrénicos. Por favor, haga
referencia a los simbolos en el producto, los
instrucciones, o el embalaje. Péngase en
contacto con el municipio para los dirreciones a
su punto de reciclaje mas cercano.

Questa lampada si carica con la luce del
giorno e si accende poi

automaticamente, grazie alla fotocellula
preinstallata, quando cala la sera.
Uso:

- Batteria/e ricaricabile/i inclusa/e.

- La lampada deve essere caricata per 1 o due 2
giorni alla luce diretta del sole prima di essere
usata per la prima volta. Cio giovera alla durata
complessiva della/e batteria/e.

- Laricarica della/e batteria/e dura frale 8 e le
12 ore alla luce solare in condizioni normali.

- Nell'oscurita la Iampada brilla per circa 6 ore.

- Il tempo di illumi dellal ja solare

ZIVOTNI PROSTREDI

KdyZ tento vyrobek dosahne své doby Zivotnosti,
odneste ho na shérné misto ur¢ené pro recyklaci
elektrickych a elektronickyc zafizeni. Podivejte
se prosim na symboly na vyrobku, v navodu,
nebo na obalu. Obratte se na obecni Gifad v misté
vaseho bydliste, kde by vam méli poskytnom
adresu na pfislusné sbérné misto ve vasem okoli.

Esta lampada carrega durante a luz do
dia e acender-se-a automaticamente,
ao anoitecer, devido a fotocélula instalada.

Uso:

- Inclui baterias recarregéveis

- A lampada necessita ser carregada pela luz
solar directa durante 1 a 2 dias, antes de ser
usada pela primeira vez. Isto acostumard as
baterias.

- Apés carregar a primeira vez, s6 serao
necessarias, 8 a 12 horas & luz do dia normal,
para recaregar.

- Na escuridao a lampada manter-se-a acesa
durante +/- 6 horas

- Ashoras que 13 da solar acende, di
da estagao do ano

- Se for usada no interior a lampada pode

nao trabalhar corretamente devido a menor

intencidade da luz do dia, e do sol.

Possivelmente haverd um interruptor situado

em baixo da tampa da lampada, e estd situado

no topo atras - ou o lado inferior da lampada.

(Isto depende da sua compra).

Se o interruptor estiver no modo desligado,

lampada nao se acendera ao noitecer .

- Se apos algum periodo de tempo as baterias
deixarem de carregar corretamente, pode
substitui- las por baterias do mesmo tipo.

- Se o interruptor estiver desligado, a bateria nao
carregara.

- Nao deite fora as baterias, trate-as como
pequenos residuos quimicos.

0 MEIO AMBIENTE

Quando este produto chegar ao fim da sua vida
util, entreque-o num dos pontos de recolha
onde seja feita reciclagem de material eléctrico
e electrénico. Tome os simbolos no produto,
manual de instru¢ées e embalagem como
referéncia. Contacte a sua Camara Municipal
para enderecos de pontos de recolha apropriados
na sua vizinhanca.

Lampa taduje sie w dzier i zapala
automatycznie o zmroku  dzieki

zamontowanej fotokomaérce.

Uzycie:

- Zawiera akumulatory

- Przed pierwszym uzyciem lampa musi by¢
tadowana na storicu przez okres 1 do 2 dni, w
celu wydtuzenia zywotnosci baterii

- Kolejne fadowania przy normalnym swietle
trwaja od 8 do 12h

- Lampa Swieci w ciemnosci przez ok = 6 h

- Czas $wiecenia lampy zalezy od pory roku

-W przypadku uzytkowania lapmy w
pomieszczeniach, moze ona nie dziata¢
prawidtowo ze wzgledu na brak odpowiedniej
ilosci Swiatta

- Pod pokrywa lampy moze znajdowac sie
wiaaznik, w zaleznosci od modelu, bedzie on
umiejscowiony w gornej-tylnej czesci lub od
spodu lampy.

- Gdy wtacznik jest w pozycji OFF, lampa nie
zapali si¢ automatycznie o zmroku.

- Jesli wiacznik znajduje sie w pozycji OFF,
akumulator nie bedzie tadowany.

- Nie wyrzucac baterii do Smieci, lecz skladowac
jako drobne odpady chemiczne.

SRODOWISKO

Jesli zywotnos¢ produktu zostanie wyczerpana,

zdaj go do odpowiedniego punktu zbierania
pado elektrycznych i elektronicznych.

dipende dalle stagioni.

- In caso di utilizzo in interni c'¢ la possibilita che
ci sia meno sole/luce solare cosi che lalampada
non funziona in maniera ottimale.

- E" possibile che ci sia un interruttore sul fondo
o sotto il coperchio della lampada solare
(dipende dal modello). Se linterruttore &
spento la lampada non si accende al buio.

- Se si verificano problemi con la ricarica delle

Zapoznaj sie z symbolami na produkcie, w
instrukji uzytkowania lub na opakowaniu.
Zapytaj w lokalnym urzedzie miejskim o adres
najblizszego punktu zbierania odpadéw.

m JTa lamna 3apAKaeTcs B TeUeHNe AHA 1
3a)KMraeTcA aBTOMATUYECKY OT BCTPOEHHOTO
(hoToIN1EMEHTa NPY HACTYMNIEHUN CyMEepEK.

06ume CBefleHus:

batterie, dopo un certo tempo, e’ p
sostituirle usando lo stesso tipo di batterie.

- Quando l'interruttore & spento, la batteria non
viene ricaricata.

-Non buttar via batterie, ma buttarle in appositi
contenitori per i loro corretto smaltimento.

AMBIENTE

Quando raggiunge il termine della sua durata di
vita, portare questo prodotto presso un centro
di raccolta per il riciclo di apparecchi elettrici ed
elettronici. Fare riferimento alle indicazioni e ai
simboli presenti sul prodotto, all'interno delle
istruzioni oppure sulla confezione. Rivolgersi
agli uffici comunali per l'indirizzo del punto di
raccolta a voi pill vicino.

Tato Iampa se behem dne nabul azasera ]I

Tenoc A
ble 6aTapeitka(u).

- llamny HeobxoaUMo 3apaxaTb B TeueHue 1-2
NIHell Ha NPAMbIX CONHEUHbIX flyyaX, npex e
4yem ee MOXHO GyﬂeT ncnonb3oBaTb B I'IepBbIﬁ
pa3. Takas npoueaypa NpoAnuT CpoK Cnyx6bl
akkymynaTtopa(os).

-B YCN0BUAX HOPMAanbHOro OcCBeLleHnAa Ha
3apAafKy akkymynatopa Tpebyertcs oT 8 go 12
YacoB.

- B TemHoTe namna roput npubnusutenbHo 6
YacoB.

- [INUTeNbHOCTb FOPEHUA CONHEUYHOW Namnbl
3aBUCAT OT BpeMeHn roaa.

-Mpn  uc

TOpH(as)

W yTUNM3auuu  AaHHOTO NPOAYKTa  MOXHO
nony4ynTb B MECTHbIX MyHULUMANIbHBIX OpraHax.

Bu lamba giin isiginda sarj olur ve

icindeki fotosel yardimi ile hava
karardigi zaman otomatik olarak aydinlatmaya
baslar.

Genel kullanim :

- Sarj edilebilir pil(ler) dahildir.

- Lamba ilk kullanimdan 6nce 1 ya da 2 giin
direk giin 1s1ginda sarj edilmelidir. Bu pil(ler)in
uzun omiirlii olmasini saglar.

- Pil(ler)in sarj olmasi normal giin 1siginda 8 ila
12 saat siirer.

- Karanlikta lamba yaklasik 6 saat aydinlatma
saglar.

- Giines 1511 ile calisan lambanin aydinlattigi
saatler mevsime baglidir.

- Eger i¢c mekanda kullanilirsa, daha az giines/
giin 15191 oldugundan dolayi lamba tam olarak
aydinlatmayabilir.

- Lambanin alt kismindaki kapagin altinda
bir diigme olabilir (bu satin aldiginiz iiriine
baghdir). Eger diigme kapali konumda ise
lamba hava karardigi zaman aydinlatmaya
baslamaz.

- Eger pil(ler)in sarj olmasi ile ilgili sorunlar belli
bir siire sonra hala devam ediyorsa, pil(ler)i
ayni tipdeki pil(ler) ile degistirebilirsiniz.

- Anahtar kapaliysa, akii sarj olmayacaktir.

- Pil(ler)i ¢ope atmayiniz, kimyasal atik olarak
elden gikariniz.

CEVREMIZ

Bu iiriiniin omrii sonuna erdigi anda, Grini
elektrikli ve elektronik esya toplayan bir noktaya
veya kuruma gotiiriin. Uriiniin kendisindeki,
kullanma  kilavuzundaki ve ambalajindaki
yonergeleri ve simgeleri dikkate alin. Esya
toplanma noktasinin adres ve bilgileri icin

liyenizile irtibata geg

Denne lampe lader op i dagslys og vil
tende automatisk ved hjelp af den
installerede fotocelle, nar skumringen falder.

Generel brug:

ladeligt batteri (er) i !

- Lygten skal oplades 1 eller 2 dage i direkte
sollys for lampen kan anvendes for forste gang.
Dette vil gavne batteriets levetid.

- Opladning af batteriet tager 8 til 12 timer i
normal dagslys.

- I morke lyser lygten cirka 6 timer.

- Solarlyglens"braendetld afhaengeraférstlden

- Hvis den dendars, er der
for at den far mindre sol / dagslys, og lygten vil
da méske ikke virke korrekt.

- Der er maske en kontakt pd undersiden af
ldget af solarlampen (dette afhaenger af dit
keb). Hvis kontakten er slukket vil lygten ikke
braende nér skumringen falder.

- Hvis der opstar problemer med

Iadni

MILJON

Nar produkten nar slutet av sin livslangd lamna
den till ett insamlingsstalle for atervinning av
elektrisk och elektronisk utrustning. Se symboler
pa produkten, anvédndnings instruktioner
eller forpackningen. Kontakta din kommun
for adressen till Iamplig insamlingsplats i ditt
grannskap.

A lampa automatikusan toltédik a
napfényben, a fotocellaknak koszonhetéen
ég, amint sotétedik.

Hasznalat:

- Uténtolthet6 elemek mellékelve

- A lampat 1-2 napig kdzvetlen napfényre
kihelyezve tdltse fel, miel6tt el6szor haszndlnd.
Igy meghosszabbitja az elemek élettartamét
Is.

- Az elemek t6ltése 8-12 6ra nappali fénynél.

- Sotétben a lampa kb. 6 6ran keresztiil ég.

- A solarlampa vilagitasi érainak szama fiigg a
szezontol.

- Ha hazon beliil haszndlja, a kevesebb napfény
miatt a ldmpa nem megfelelen fog égni.

- Lehetséges, hogy van egy kapcsolé a termék
aljan vagy oldalédn (ez fiigg a vasarolt ldmpa
tipusatol). Ha a lampa ki van kapcsolva, nem
fog égni sotétedéskor.

- Ha probléma meriiine fel az elemek
ujratoltésekor, bizonyos idG utén cserélje ki az
elemeket azonos tipust elemekkel.

- Kikapcsolt allapotban az akkumulator nem
tolt.

- Ne dobja el az elemeket, veszélyes hulladék.

KORNYEZETVEDELEM

Amikoratermékélettartamaelérteahaszndlhatd
végét, kezelje a terméket elektromos és
elektronikus djrahasznositasi gydjtépontokon.
Kérem, kezelje a jelképek alapjan, a felhasznalé
cscmagola5| |nformacw]an Lepjen kapcsolatba a

kor éhez tartozo, legko. qy

Tama valaisin latautuu pdivdsaikaan ja
valaisee hamaran tullen automaattisesti
siihen asennetun valokennon ansiosta.
- Ylelset kayttoohjeet

mukana uudelleenladattava(t)

paristo(t).

- Lampun on annettava latautua 1-2 pdivan
ajan suorassa auringonpaisteessa, ennen kuin
sitd voidaan ensimmadistd kertaa kayttad. Se
pidentda pariston(-jen) kayttoi

- Pariston(-jen) latautuminen kestz
normaalissa pdivanvalossa.

- Lamppu valaisee pimedssa noin 6 tuntia.

- Aurinkokennolampun  valaisuaika  riippuu
vuodenajasta.

- Jos Iamppua

8-12 tuntia

kéiytetéa‘n sisatiloissa,  voi
lo olla vahai i
Jollom Iamppu ei valalse rllttavastl

af batterierne efter en periodes brug, kan du
erstatte dem med samme type batteri.

- Hvis kontakten er slukket, vil batteriet ikke
oplade.

- Smid ikke batterierne ud. De ber afleveres til en
miljocentral.

MILJGET
Nar dette produkt nar slutningen af sin levetid
fl det pa et indsamli d til genbrug
af elektrisk og elektronisk udstyr. Der henvises til
symbolerne pé produktet, brugs instruktionerne
eller emballagen. Kontakt din kommune for
adressen pa det relevante indsamlingssted i dit
nabolag.

Lampen lades under dagslys og vil lyse
automatisk nar skumringen faller, ved
hjelp av den installerte fotocellen.

Generell bruk:

- Oppladbart batteri(er) inkludert.

- Lampen ma lades opp i lgpet av 1 eller 2
dager i direkte sollys for lampen kan brukes
for forste gang. Dette vil gagne levetiden pa
batteriet(ene).

- Lading av batteriet(er) tar 8 til 12 timer i
normal dagslys.

- I merket lyser lampen ca. 6 timer.

- Lysetiden avhenger av sesongen.

- Hvis den brukes innenders, blir det mindre
direkte sol/dagslys, sa lampen vil ikke lyse
optimalt.

- Det eren bryter p& undersiden eller undersiden
av lokket (dette avhenger av modellen). Hvis
bryteren er slatt av, vil ikke lampen lyse ved
skumring.

- Hvis bryteren er av, vil batteriet ikke lades.

- Ikke kast batteriene; avhendes som lite kjemisk
avfall.

MILIG

Nar dette produktet nér slutten av sin levetid,
lever den til et mottak for resirkulering av
elektrisk og elektronisk utstyr. Vennligst referer
til symbolene pa produktet, bruksanvisningen

ecTecTBeHHaA O(BeLLleHHOCTb B TeyeHue
CBETNIOT0 BPEMEeHU CYTOK MOXeT OKa3aTbcA

ky zapina.

Navod k pouziti :

- Tento vyrobek je standartné opatien jednou
nebo dvéma nabl]ejl(lma bateriema..

- Pred prvnim pouzitim je zapotiebilampu tplné
nabit a to tak, Ze ji vystavite po dobu jednoho
az dvou dnii pfimému slune¢nimu svétlu.

- To prospiva a prodluzuje Zivotnost nabijecich
baterii.

- Pak se baterie nabljl po dobé 8 az 12 hodin pii
normalnim slune¢ném zafeni v pribéhu dne.

- Vetmé Iampa sviti asi 6 hodin.

- Doba sviceni lampy je zavisla na ro¢nim obdobi
a délke pfimého slunesniho zafeni na solarni
clanky lampy.

- Pfi pouzivani lampy uvniti, je mozné Ze nema
pro dobré fungovani dostatek slune¢niho/
umélého svétla

- Pfipadné je pod priklopem na horni strané

lampy spinac. Jestlize je v postaveni ,off”

nebude se lampa za Sera zapinat.

Pokud jsou baterie po deli dobé jiz slabé a

lampa nesviti, musite baterie vyménit za stejny

typ, jaky se originalné nachazi uvniti lampy.

- Pokud je spinac vypnuty, baterie se nebude
nabijet.

- Baterie volné neodhazujte ale odstraiujte a
odhazujte je pfimo do kontejneri urcenych na
pouzité baterie.

Henoc‘rarouuoﬁ na HOPMaIbHOTO
p namnbl.
- B KBLIE(TBG onuun B 0OCHOBaHUM namnbl U
noz ee oTp, MOXeT 6biTb yC

BblKNiouaTenb (370 3aBUCUT OT  Ballero
Bbibopa npu mokynke). Ecnu Bbikniouatens
YCTaHOB/IEH B MOJIOXeHWe OTKA, Namna He
BKIOUAETCA NPY HACTYNNCHUN CymepeK.

eller emballasjen. Kontakt ditt k kontor
for adressen til et returpunkt i nabolaget dnt

Denna lamap laddas upp vid dagsljus
och nar skymningen faller tands lampan
av sig sjalv, med hjalp av en inbyggd fotocel.
Allmant bruk:
- Uppladdbara batterier &r i
- Lampan borladdasi1till 2 dager i direkt solljus
fore lampan kan tas i bruk. Detta kommer att
f‘orlanga livslangden av batterierna.

- Ecwm ¢ p C pAAKoi
Topa(oB) 6.

MO>KHO 3aMEeHUTb UX Ha aKKymynmop(bl) Toro
Ke Tuna.

- Ecn nepekniouatens BbiknioueH, 6atapes He
3apsxaetca.

- He Bbi6pacbiBaiite akkymynatop(bl) ¢ 061um
Mycopom, oTnpaBbTe uX B COGOpHUK Ans
MEJTKNX XUMUYECKNX OTXO/10B.

YYACTBYUTE B OXPAHE OKPYKAIOLLEN
CPEADBI!
Mocne oKoHuaHuA cpoka Cnyx6bl u3nenua
ero Henb3A BbIGpPacbIBaTL BMeCTe C 06bIYHBIM
6bITOBbIM Mycopom. BmecTo3T0r0 OHO noanexutr
cpave Ha yT B COOTBETCTBY i
MYHKT NPUEMa MeKTPUUECKOTO 1 INeKTPOHHOTO
P ANA noc Kin
nyT O6patute Ha (MMBOan
yT Ha camom
WHCTPYKLWUM AN Ha YNaKoBKe npvnﬁopa Eonee
nozpo6Hyl0 UHGOPMaLMI O MyHKTaX npuema

av batterierna tar 8 till 12 timmar
vnd normalt dagsljus.

- I morkret ljuser lampan ungefar 6 timmar.

- Branntimmarna av solarlampan beror pd
arstiden.

- Vid inomhusbrunk finns det risk att det ar
otillrackligt sol/dagsljus,vilket leder till att
solarlampan inte fungerar ordentligt.

- Majligen finns pa undersidan av artikeln eller
under locket av lampan en reglerare. Om
regleraren inte ar pa kommer lampan inte att
borja brinna vid skymningen.

- Skulle det efterhand uppstd problem med
laddningen av batterierna, kan du ersitta
dessa men nya batterier av samma typ.

- Om strombrytaren &r avslagen, laddas inte
batteriet.

- Slang inte batterierna men lamna in de som
litet kemiskt avfall.

- Aurir tai kannen
alla on mahdollisesti kytkin (se riippuu
hankkimastasi lampusta). Jos kytkin on pois
paaltd, lamppu ei valaise hamaran tullen.

- Jos pariston(-jen) latauksessa ilmenee jonkin
ajan kuluttua ongelmia, voidaan ne vaihtaa
uusiin samantyypplsun paristol

- Katkaisijan ollessa pois padlta kytkettynd
paristo ei lataudu.

Ald  heita paristoja pois,

ongelmajatteind.

vaan havita ne

YMPARISTO

Kuntama tuote saavuttaa kayttokelpoisenikansa
lopun, jatd se sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerdyspisteeseen. Katso tuotteen, kayttdjan
ohjeiden tai pakkauksen symboleja. Ota
yhteytta kuntaasi sopivan lahistolla olevan
kerdyspisteen osoitetta varten.

H Aapma @oprtiletar katd t Sidpkela
m¢ pépag kalr avapel avtépata To

Bpadu, xdpn oTa EVOWHATWHEVA QPWTOKUTTAPA

me.

levikn xpron:

- NepthapPavetar  (-ovrar)
(-Opevec) pmatapia (-ieg).

- H Mpna npémel va @opriotei péoa o 1 1
2 pépeg KATw amd 10 Qw¢ Tou HAlov, TPV
xpnotpomomnBei yia mpww @opd. Auvté Ba
wehiosl ™ Sidpkela (wNg ¢ pmatapiac/
TWV UMATapuwy.

- H @oprion ¢ pmatapiag / Twv pnatapiov
Slapkei amd 8 péxpt 12 PEG GTO KAVOVIKG Pug
e pépag.

- 270 oKotddi, n Aapma @wtilel yia mepimov 6
WPEC.

- Otwpeg mov ewtidet n nAtaki Aapmna moikiAhovv
ano emoxn o emox.

- Av xpnotpornomBei o€ £0WTEPIKOUC XWPOUG,
undpyet N MBavOTTA va PNV UTIAPXEL APKETO
NAAaKO GWC Ki £T01 N AApma va pn Aettoupyrost
0WoTd.

- MBavov va umdpyet évag S1akomTng 0To KATW
Hépo¢ NG AApmag f KATw amd 1o Kamdkl
m¢ (e€aptatat amd Tov TOMO Adpmag mou
€xete ayopaoel). Av autog o Slakomng &ivat
anevepyorionpévog, N Aapma e Ba pwtioel
6Tav MEOEL N VOXTA.

- Av npoKuLpouv mpoBApata snavmpopnang
NG Unatapiag / Twv Pnatapiev Petd amd Aiyo
Kalpo, UMOPEITE Va KAVETE QVTIKATAGTAON PE
Tov 810 TOMO pmatapiag /umatapiwy.

- Edv 0 81akomTng givat KAEWOTOC N priatapia Sev
6a goprioel.

- Mnv TETageTe TV pmatapia/ TI¢ pmatapieg,
&ivat avakukAGG1HO UMKS.

enavagoptilopevn

TO NEPIBAAAON

‘Otav auté To mpoidv Sev pmopei mAéov va
xpnotpomnown@ei mapadwote To Oe éva onueio
avakOKAWONG  NAEKTPIKOD  Kat  NAEKTPOVIKOD
g€omiopov.

Napakah® avagepbeite ota cbpBoAa Tov mPoidvTog,
OTIC 08NYIEC TOV XPIOTN 1} 0T OUOKELATIA.

ENdte o€ ema@n pe To Srjpo oag yia t Sievbuvon tou
katdAAnou onpeiov cuNoyiig 0Tn yeiTovid oag.

LAT Saja lampa ir fotoelements, ar kuru ta
tiek uzladéta dienasgaisma un,
iestajoties kréslai, automatiski iedegas.

Lietosana:

- Komplektacija ieklauta(-as)
uzladéjama(-as) baterijas.

- Pirms lampas lietoanas pirmoreiz ta vispirms
1 vai 2 dienas jauzlade tiesa saules gaisma.
Tadejadi tiek panakts optimals baterijas(-u)
kalposanas laiks.

vairakkart



- Baterija(-as) tiek uzladéta(-as) 8—12 stundas
normalos dienasgaismas apstaklos.

- Tumsa lampa deg aptuveni 6 stundas.

- Saules bateriju lampas deg3anas
atkarigs no gadalaika.

- Ja lampu lieto telpas, var gadities, ka saules
gaisma vai dienasgaisma nav pietiekama,
tapéc lampa var nedegt pareizi.

- Saules bateriju lampas apak3pusé vai zem vaka
var but slédzis (atkariba no izvéléta modela). Ja
slédzis ir izslégts, lampa neiedegas, iestajoties
kréslai.

- Ja slédzis ir izslégts,
uzladéta(-as).

- Ja péc zinama laika baterija(-as) vairs nevar
uzladét, nomainiet to(-as) pret tada pasa veida
bateriju(-am).

- Neizmetiet bateriju(-as), bet gan atbrivojieties
no tas(-am) saskana ar noradém par
Kkimiskajiem atkritumiem.

ilgums

baterija(-as) netiek

VIDES AIZSARDZIBA

Kad beidzies $i izstradajuma kalposanas
laiks, nododiet izstradajumu elektrisko un
elektronisko iekartu parstrades punkta. Ladzu,
skatlet 5|mbolus kas redzami uz |zstradajuma

vai uz i

Lai uzzinatu vietéja savaksanas punkta adresi,
sazinieties ar attiecigajam pasvaldibas iestadém.

Sis Zibintas jkraunamas dienos metu ir
del jmontuoto fotoelemento
automatiskai jsiziebia sutemus.

Bendrasis naudojimas:

- Pridedama (-os) jkraunama (-os) baterija (-os).

- Prie§ naudojant Zibinta pirmg karta, jj
reikia 1-2 dienas krauti tiesioginéje saulés
3viesoje. Tokiu badu pailginsite baterijos (-y)
eksploatavimo trukme.

- |prastoje  dienos 3viesoje
jkrovimas trinka 8—12 valandy.

- Tamsoje Zibintas Sviecia mazdaug 6 valandas.

- Saulés Zibinto Svietimo trukmé priklauso nuo
sezono.

- Naudojant patalpose, saulés / dienos 3viesos
gali bati maZiau, todél Zibintas gali Sviesti
netinkamai.

- Apacioje arba po saulés Zibinto dangteliu gali
bati jungiklis (priklauso nuo jsigytos prekés).

baterijos  (-y)

Jeigu jungiklis iSjungtas, sutemus lempa
nejsiziebs.
- Jeigu jungiklis i3jungtas, baterija nebus
jkraunama.

- Jei po kurio laiko kyla problemy dél baterijos
(-y) jkrovimo, galite pakeisti j3 (-as) tokio
pateis tipo baterlja_( omls)

Ova lampa se puni za vrijeme dnevnog
svjetla i u sumrak gori automatski,
pomocu instaliranih foto-celija.

Opce upute:

- Baterija/e za ponovno punjenje je/su ukljucena/e

- Prije prvog koristenja, lampa se mora puniti
dan ili dva na direktnom suncu. To ¢e povoljno
utjecati na rok trajanja baterije/a.

- Punjenje baterije/a traje 8 do 12 sati na
normalnom dnevnom svjetlu.

- U mraku lampa gori priblizno 6 sati.

- Koliko sati ¢e lampa svjetliti, ovisi o godisnjem
dobu.

- Ako se koristi unutra, postoji mogucnost da je
manje dnevnog svjetla (sunca), i lampa nece
gorjeti adekvatno.

- Postoji mogucnost da je prekida¢ sa donje
strane, ili ispod poklopca solarne lampe (ovisi
o proizvodjacu). Ako je prekidac iskljucen (off),
lampa nece gorjeti.

- Ako postoji problem prilikom punjenja
baterije/a, zamijenite ih sa istim tipom.

- Ako je prekidaciskljucen, baterija se nece puniti.

- Ne bacajte baterije osim na za to predvidjeno
mjesto za kemijski otpad.

ZASTITA OKOLISA

Ako proizvod nije vise za uporabu, odnesite ga
i pohranite u sabirnim mjestima namjenjenim
zarecikliranje elektronickih i elektri¢nih aparata.
Napomenite reference i simbole proizvoda,koji
su na uputama ili pakiranju. Obratite se svojoj

opdini i zatrazite adresu najblizeg sabirnog
mjesta za reciklazu elektronickih i elektri¢nih
aparata.

Lla namna 3apaaxaeTbca Ha npoTaAsi
CBITNOBOrO AHA Ta MpU NOABI CYTIHOK

CaMa BMUKAETbCA NPX 10NOMO3i BMOHTOBaHOM0

doToenementy.

3aranbHe BUKOPUCTAHHA:

- 3apapHa 6atapeiika(n) BXOAUTb Y KOMMNNEKT.

- Mepen BUKOPUCTAHHAM B nepwmnii  pas,
HeobXiAHO 3apAaMTI Nnamny Ha npotasi 1-2
[AHIB Ha MPAMOMY COHAYHOMY MpoMiHHI. Lle
fobpe BNAMBAaE Ha AOBrOBIYHICTL pobOTU
6atapeiikn(ok).

- 3apAmeHHA  Gatapeiiku(ok) TpuBaEe Ha
npotA3i Biz 8 A0 12 roAnH Npu HopManbHOMY
AEHHOMY OCBIT/EHHI.

- B TemHoTi namna roputb npubausHo + 6
TOAVH.

- loAnHW TOPIHHA Namnu Hanpamy 3anexarb
Bifl NOpU POKY.

- Mpn BUKOpUCTaHHi namnu B  cepeuHi

- Baterijos (-y) bet likviduokite
kaip smulkias chemines atliekas.

APLINKA
Pasibaigus ~ 3io  gaminio  eksploatavimo
laikui, pristatykite jj perdirbti j elektrinés ir
elektromnes lrangos sunnklmo punkta. Zr.
ant gaminio, instrukdijoje
arba ant pakuotés. Arciausiai  esancio
atitinkamo surinkimo punkto adreso teiraukités
savivaldybéje.

Ta svetilka se polni v casu dnevne
svetlobe in bo ob mraku samodejno
zacela svetiti s pomodjo vgrajene fotocelice.

Splo3na uporaba:

- Prilozene so baterije za ponovno polnjenje.

- Svetilka se mora na neposredni son¢ni svetlobi
polniti 1 do 2 dni, preden jo lahko prvi¢
uporabite. To bo koristno za Zivljenjsko dobo
baterije.

- Polnjenje baterij traja 8 do 12 ur pri obicajni
dnevni svetlobi.

- V temi svetilka sveti priblizno 6 ur.

- Stevilo ur osvetlitve je odvisno od letnega ¢asa.

- Ce svetilko uporabljate v zaprtih prostorih,
je lahko ta manj izpostavljena soncu/dnevni
svetlobi, zato ne bo ustrezno svetila.

- Na spodnji strani ali pod pokrovom solarne
svetilke je morda stikalo (odvisno od modela).
Ce je stikalo izklopljeno, svetilka ob nastanku
mraka ne bo zacela svetiti.

- Ce je stikalo izklopljeno, se baterija ne bo
polnila.

- Ce tezava glede polnjenja baterij po dolocenem
Casu ni odpravljena, lahko baterije nad ite
z novimi baterijami enake vrste.

- Baterij ne odvrzite, temvec jih odstranite
skladno z navodili za odlaganje manjsih
kemicnih odpadkov.

OKOLJE

Izdelek ob koncu njegove Zivljenjske dobe
odnesite na zbirno mesto za recikliranje
elektricne in elektronske opreme. Oglejte si
simbole na izdelku, navodila za uporabo in
embalazo. Za naslov ustreznega zbirnega mesta
v svoji bliZini se obrnite na svojo obcino.

Seda lampi laetakse paevavalguse ja ning
see siittib sisseehitatud fotoelemendi
abil elt hamaruse

Uldine kasutus.

- Tootega on kaasas aku(d).

- Enne esmakordset kasutamist tuleb lampi
laadida 1 vi 2 péeva otseses pdikesevalguses.
See avaldab positiivset mdju  aku(de)
kasutuseale.

- Tavalise péevavalguse korral kulub aku(de)
laadimiseks 8 kuni 12 tundi.

- Pimedas pdleb lamp umbes 6 tundi.

- Pdikeselambi polemisaeg oleneb aastaajast.

- Kui lampi kasutatakse siseruumis, ei pruugi
ruumis olla piisavalt paikesepaistet/paevavalgust,
mistottu lamp ei pruugi digesti poleda.

- Pdikeselambi allservas voi kupli all véib olla

ti (see oleneb ostetud tootest). Kui lamp on
vdlja liilitatud, ei i see hamaruse saabudes.

- Kui lamp on vilja liilitatud, ei laeta akut.

- Kui aja moodudes ilmnevad aku laadimise
probleemid, vdite asendada selle sama tiiiipi akuga.

- Arge visake akusid dra, vaid kdidelge neid
ohtlike jadtmete nduete kohaselt.

KESKKOND
Kui toote kasutusiga on loppenud, viige
see elektriliste ja elektrooniliste jaatmete

kogu. S| ti. Jargige tootel, k
ja pakendil olevaid siimboleid. Lisateavet
lahimate  kogumispunktide kohta saate

kohalikust omavalitsusest.

Moxe  6yTM  HemocTaTHA
KINbKiCTb JIeHHOTO (BiTNa, IO BNAMBAaE Ha
AKiCTb po6oTn namnu.

- MoxnuBa HasABHICTb BUMWKAya Ha HUXKHIi
vacTuHi  apTukna abo nig  Kpuwkokw, ae
3HaxoAuTbCA namna (ue 3anexuTb Bill
mogeni, Aky Bu npupbanu fAKwo BuMMKau
BUMKHEHMWiA, To NPV HacTyni TeMHOTY, namna
He 6ynie npauyioBaT.

- fIKLL0 Yyepe3 AeAKNii YaC BAHUKHYTb Npobnemu
i3 3apagkoto 6atapeiiku(ok), HeobxiaHO

X 3aMiHMTM Ha 3apagHy 6atapeiiky(u)
0ZIHaKOBOTO TUNY.

- Konu nepemukay BUMKHeHuii, 6aTapeiika He
3aPAMKAETCA.

- He Bukupatm Gatapeiiky(u) B cmiTTa, a
3/1aBaTV B CneLianbHUii NYHKT npuiiomy ana
XiMiYHUX BiAXOAiB.

HABKOJINLLHE CEPEAOBULLE

Konu wueit anapat pocar KiHua po6ouoro
TepMmiHy, 3pailTe 1ioro B NYHKT 360py
€NeKTPUUYHUX Ta eNeKTPOHHUX anapaTiB Ana
NOBTOPHOTO  BUKOPUCTaHHA.  O3HaliomTeca
3 AMBONamMu, 3a3HayeHUMu Ha al'lapaTi,
IHCTPYKUii  BUKOpUCTaHHA  abo  ynakoBli.
3BepHiTbcA B MyHiUUNaniteT 3a aapecow
CTOCOBHO ~ BiANOBIAHOTO MyHKTY 360py Yy
BaLLOMY paiioHi.

Aceasta lampa se incarca in timpul zilei

de la lumina soarelui si la caderea
intunerecului se va aprinde automat datorita
fotocelulei incorporate.

Mod general de folosire:

- Bateriile reincarcabile sunt incluse.

- Tnainte de a fi luaté in folosinta lampa trebuie
pusd la soare timp de 1 a 2 zile pentru a se
incdrca. Acest lucru va duce la o mai lunga
durata de viata a bateriilor.

- Reincdrcarea dupa prima folosire dureaza 8 a
12 ore la lumina unei zile normale.

- Durata de iluminare a lampii in intunerec este
de + 6 ore.

- Orele de iluminare suntinfluentate de anotimp
(orele de zi-lumina).

- La folosirea in interior existd posibilitatea de
lumina solara insuficienta ceea ce poate duce
la o functionare sub parametrii a lampii solare.

- Se poate ca lampa sa aiba un intrerupator in
partea de sus, de jos sau din spate, sub capac
(asta fiind in functie de modelul cumparat).
Daca intrerupatorul este inchis lampa nu se va
aprinde la caderea intunerecului.

- Daca dup[a un anumit timp apar probleme cu
incdrcarea bateriilo, acestea pot fi inlocuite cu
baterii noi, reincdrcabile, de acelasi tip.

- In cazul in care comutatorul este oprit, bateria
nu se va incarca.

- Nu aruncati bateriile ci predati-le la punctele
de reciclare.

MEDIU

Atunci cand acest produs ajunge la sfarsitul
duratei sale de utilizare, predati-l la un punct
de colectare pentru reutilizarea echipamentelor
electrice si electronice. Va rugdm sa consultati
simbolurile de pe produs, instructiunile de
utilizare sau ambalajul. Luati legdtura cu
municipalitatea de care apartineti, pentru a afla
adresa celui mai apropiat punct de colectare al
aparatelor electrice si electronice.

ConapHata namna ce 3apexja npe3s
JIeHA 1 aBTOMATUYHO Ce 3ajieiicTBa —
ype3 MHCTanupaHata GpoTokneTka — Wom KaTo
ce cBeuepu.
061wy ycnoBuA 3a ekcnnoatauus
- Bkntouenn ca npesapexaaluyu ce 6atepun.

- Nlamnata Tpa6Ba fAa 6bae ocTaBeHa fa ce
3apex/a B paMKuTe Ha T Unu 2 W Ha npsaKa
CTbHYEBa CBETNHA, Npeau Aa 6b/ie n3non3saHa
3a npbB NbT. ToBa Le ce 0Tpa3y 61aroTBOPHO Ha
NPOABLMIKUTENHOCTTA Ha XUBOT Ha baTepuuTe.

- Mpn HopmanHa (HenpekbCHaTa) CbHYeBa
CBET/INHA 3apex/aHeTo Ha Gatepuute Tpae
mexay 8 n 12 vaca.

- Ha TbMHoO namnarta cetn npubn. 6 yaca.

- BpemeTpaeHeTo Ha CBeTeHeTo Ha flamnata e B
npsAKa 3aBUCUMOCT OT Ce30Ha.

- B cnyuait Ha ynoTpeba Ha namnata B CTaiiHa

006CTaHOBKA, €  Bb3MOXHO  AHeBHaTa/
CMbHYeBAaTa  (BeTAMHA fJla (e OKaxe
HeJl0CTaTbyHa 1 ToBa e p

THE ENVIRONMENT When this

product reaches the end of its useful life,
hand it in at a collection point for the recycling
of electric and electronic equipment. Please
refer to the symbols on the product, the users
instructions or the packaging. Contact your
municipality for the address of the appropriate
collection point in your neighbourhood.

HET MILIEU Wanneer dit product het

einde van zijn levensduur heeft bereikt,
|

paﬁora Ha namnara.

- Bb3mM0XHO e oTAoNy Ha namnata uau noa
Kanaka, KbjleTo e camaTa namna, ja e
MOHTMPaH NpeBKloyBaTen (B 3aBUCUMOCT OT
BUAA Ha l0CTaBKaTa). AKO npeBKuBaTenaT
€ B No3uuuna “n3KnyeHo’, namnata HaAma aa
ce 3a/1eiiCTBa, KaTo ce cBeyepu.

- AKo Cnep Bpeme ce OKaxe, ue baTepuATa
unu GaTepumute Beue He Ce npe3apexnar,
MO>eTe 1 M NoAMEHNTe C Npe3apexaaLum ce
6aTepuu OT CbLLMA TUM.

- AKO € KNIubT e WU3K/OYEeH, 63Tepl/|ﬂ HAMa Aa
ce 3apexaa.

- batepuute He 6uBa fa Ce W3XBBLPNAT KaTo
06MKHOBeH 6oKnyK, ocBobozeTe ce oT TAX Ha
MACTO, NpefHAa3Ha4YeHO 3a U3XBbpAAHE Ha
XUMUYHM OTNaabUK.

OKOJIHA CPEAA

Korato ypeast npuKYN cBoA
eKCNoaTaLMoHeH JKUBOT [0 npejaiite B
NYHKT 33 peuuKnupaHe Ha enekTpuuecka u
enekTpoHHa anapatypa. O6bpHeTe BHUMaHe
Ha yKa3aHuWATa 1 CUMBO/IUTE BbPXY MPOAYKTaA,
B VWHCTpyKUMUTE 3a ynotpeba U Bbpxy
onakoBKata. (BbpieTe ce C BalleTo KMeTCTBO,
3a Ja nouckaTe ajipeca Ha Haii-6nuskua
noaxoAAly CbbupateneH MyHKT BbB BawwuA
KBapTan.

Tato lampa sa pocas diia nabije a za Sera
ju zabudovana fotobunka automaticky
zapina.

Navod na poufzitie:

- Tento vyrobok je Standardne vybaveny jednou
alebo dvoma nabijacimi batériami.

- Pred prvym pouzitim je potrebné lampu tplne
nabit a to tak, Ze ju vystavite po dobu jedného
az dvoch dni priamemu slne¢nému svetlu.
To prospieva a predlzuje Zivotnost nabijacich
batérii.

- Potom sa batéria nabija po dobu 8 az 12 hodin
pri normalnom sinecnom Ziareni v priebehu
diia.

-V tme lampa svieti asi 6 hodin.

- Doba svietenia lampy je zavisld na rocnom
obdobi a dobe priameho sIne¢ného ziarenia na
solarne ¢clanky lampy.

- Pri pouzivani lampy v interiéry, sa méze stat
Ze nebude mat pre dobré fungovanie dostatok
sinecného / umelého svetla

- Pripadne je pod priklopom na hornej strane
lampy spinac. Ak je v postaveni “off” nebude sa
lampa za Sera zapinat.

- Pokial st batérie po dIh3ej dobe slabé a lampa
nesvieti, musite batérie vymenit za rovnaky
typ, ako origindl ¢o sa nachadza vo vniitri.

- Ak je v postaveni “off” nebude sa lampa za Sera
zapinat.

- Batérie volne neodhadzujte ale odhadzuj
priamo do kontajnerov urcenych na pouzité
batérie.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Ked' tento vyrobok dosiahne svoju dobu
Zivotnosti, odneste ho na zberné miesto uréené
pre recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. Pozrite sa prosim na symboly na
vyrobku, v navode, alebo na obale. Obratte se
na obecny trad v mieste Vasho bydliska, kde by
Vam mali poskytnut adresu na prislusné zberné
miesto vo Vasem okoli.

|
WWW.SERVICETOCONSUMER.COM

bij een inzamelpunt voor hergebruik
van elektrische en elektronische apparatuur. Let
op de verwijzingen en symbolen op het product,
in de instructie of op de verpakking. Neem
contact op met uw gemeente voor het adres van
het daarvoor bestemde inzamelpunt in uw
buurt.

DIE UMWELT Wenn dieses Produkt am

Ende seiner Nutzungsdauer ist, sollte es
bei einem Sammelpunkt fiir Recycling von
elektrischen  und  elektronischen  Gerdten
eingeliefert werden. Bitte beachten Sie die
Symbole auf dem  Produkt, auf der
Gebrauchsanleitung  oder der Verpackung.
Kontaktieren Sie Ihre Gemeinde fiir die Adresse der
entsprechenden Sammelstelle in Ihrer Nahe.

L'ENVIRONNEMENT Lorsque I'appareil

aura atteint la fin de sa durée de vie
utile, il doit é&tre apporté a un point de collecte
pour le recyclage d'équipements électriques et
électroniques. Veuillez vous référer aux symboles
indiqués sur le produit ou I'emballage ou dans le
manuel de l'utilisateur. Communiquez avec
votre municipalité pour vous procurer I'adresse
du point de collecte de votre quartier.

EL MEDIO AMBIENTE Cuando el

producto ha llegado al final de su vida
atil, entregarlo en un punto de reciclaje de
productos  electronicos. Por favor, haga
referencia a los simbolos en el producto, los
instrucciones, o el embalaje. Pdngase en
contacto con el municipio para los dirreciones a
su punto de reciclaje mas cercano.

AMBIENTE Quando raggiunge il

termine della sua durata di vita, portare
questo prodotto presso un centro di raccolta per
il riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici. Fare
riferimento alle indicazioni e ai simboli presenti
sul prodotto, all'interno delle istruzioni oppure
sulla confezione. Rivolgersi agli uffici comunali
per l'indirizzo del punto di raccolta a voi pit
vicino.

n ZIVOTNI PROSTREDI Kdyz tento
vyrobek dosahne své doby Zivotnosti,
odneste ho na shérné misto urcené pro recyklaci
elektrickych a elektronickyc zafizeni. Podivejte
se prosim na symboly na vyrobku, v néavodu,
nebo na obalu. Obratte se na obecni tifad v misté
vaseho bydliste, kde by vam méli poskytnout
adresu na pfislusné sbérné misto ve vasem okoli.

0 MEIO AMBIENTE Quando este

produto chegar ao fim da sua vida util,
entregue-o num dos pontos de recolha onde
seja feita reciclagem de material eléctrico e
electrénico. Tome os simbolos no produto,
manual de instrugdes e embalagem como
referéncia. Contacte a sua Camara Municipal
para enderecos de pontos de recolha apropriados
na sua vizinhanca.

SRODOWISKO Jesli zywotnos¢ produktu
zostanle wyczerpana, zdaj go do
punktu odpadow
elektrycznych i elektronicznych. Zapoznaj sie z
symbolami na  produkcie, w instrukgji
uzytk ja lub na K ju. Zapytaj w
lokalnym urzedzie miejskim o adres najblizszego
punktu zbierania odpadow.

YYACTBYWTE B OXPAHE
OKPYXAIOLWIEA CPEQDI! Mocne
OKOHUaHNA CPOKA CYXKObl U3JENNA €ro HeNb3A
BblGpacbIBaTb BMecTe € 06bIUHLIM GbITOBbIM
Mycopom. BMecTo 3Toro oHo moanexut caave
Ha YTUAM3auMI0 B COOTBETCTBYIOWMIA MYHKT

npuema 3neKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO
obopynoBaHus ansa nocneayioeit
nepepabotkn u  ytunusauum. Obpatute

BHUMaHMUe Ha CUMBObI YyTUIU3ALUMU Ha CaMOM
V3JeNNK, Ha YKa3aHUA B UHCTPYKUUM UK Ha
ynakoske npubopa. Bonee  moapoGHyio
MHGOPMALVIO 0 NYHKTaX Npuema 1 yTuin3aunm
JAAHHOro NPoAyKTa MOXKHO NONYYUTb B MECTHbIX
MYHULMNANbHBIX OpraHax.

TR CEVREMIZ Bu iiriiniin 6mrii sonuna
erdigi anda, iriinii elektrikli ve
elektronik esya toplayan bir noktaya veya
kuruma  gétiiriin. riiniin kendlslndekl
kull kil i ve lajindaki
yonergeleri ve simgeleri dikkate alin. Esya
toplanma noktasinin adres ve bilgileri icin
belediyeniz ile irtibata gegebilirsiniz.

MIL]QET Nér dette produkt nar

af sin levetid afl det pa

et indsamlingssted til genbrug af elektrisk og

elektronisk udstyr. Der henvises til symbolerne

pé produktet, brugs instruktionerne eller
emballagen. Kontakt din kommune for adressen
pé det relevante indsamlingssted i dit nabolag.

MILJ@ Nér dette produktet ndr slutten

av sin levetid, avhende den til et mottak
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.
Vennligst referer til symbolene pa produktet,
bruksanvisningen eller emballasje. Kontakt med
lokale myndigheter for adressen til et returpunkt
inabolaget ditt.

“ MILJON Nar produkten nér slutet av sin
livslangd ~ lamna  den  till ettt
insamlingsstalle for atervinning av elektrisk och
elektronisk  utrustning. Se  symboler pd
produkten, anvandnings instruktioner eller
forpackningen. Kontakta din kommun for
adressen till lamplig insamlingsplats i ditt
grannskap.

KORNYEZETVEDELEM  Amikor a

termék élettartama lejér, vigye a
terméket egy elektromos és elektronikus
tjrahasznositasi gydjtoponthoz. Kérjiik, kezelje
a terméket a csomagoldsi informécios jelzések
alapjan. Lépjen kapcsolatba a kornyezetéhez
tartozo, legkozelebbi gydjtoponttal.

YMPARISTO Kun tamé tuote saavuttaa

kdyttokelpoisen ikdnsd lopun, jatd se
sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdyspis-
teeseen. Katso tuotteen, kdyttdjan ohjeiden tai
pakkauksen symboleja. Ota yhteyttd kuntaasi
sopivan lahistdlld olevan kerdyspisteen osoitetta
varten.

TO MEPIBAAAON Otav auto to mpoiov

Sev pmopei mMAéov va xpnotpormoindei
Tapadwote To Ot éva ONpEio avakOKAWONG
NAEKTPIKOU  Kal NAEKTPOVIKOL — €§0MAIGHOU.
I'IapaKu)\w avagpepbeite  ota ouuBo)\u ToU
npolovroc ot odnyie¢ Tou xpHotn f om
ouokevaoia. EAate og emagn pe to Sijpo oag yia
™ 1evBuvan Tou kKatdMnAov onpeiov GuAoyN¢
0TI YEITOVIA 00G.

VIDE Kad 3is produkts sasniedz ta
ekspluatacijas  darbmuza beigas,
nododiet to savaksanas punkta, kas parstrada
elektriskas un elektroniskas iekartas. Ladzu,
skatiet uz produkta, lietotaja instrukcijas vai uz
iepakojuma noraditos simbolus. Lai iegtu jisu
regiona esosa attieciga savaksanas punkta
adresi, sazinieties ar savu pasvaldibu.

I APLINKA Kai baigiasi 3io gaminio

tarnavimo laikas, pristatykite jj perdirbti

i elektrinés ir elektroninés jrangos surinkimo

punkta. Zr. simbolius ant gaminio, naudojimo

instrukcijoje arba ant pakuotés. Arciausiai

esancio atitinkamo surinkimo punkto adreso
teiraukités savivaldybéje.

ZASCITA OKOLICE Ko tale izdelek

doseze konec uporabnosti, odnesite ga
na zbirno mesto za etektri¢ne in elektronske
naprave. Prosimo, preglejte simbole na izdelku,
navodila in pakiranje. Obrnite se na odgovorni
urad, naj vam dajo naslov najblizjeg zbirnog
mesta v vasoj okolici.

KESKKONNAALANE TEAVE Kui toote

kasutusiga on I6ppenud, siis viige see
elektriliste  ja  elektrooniliste  jadtmete
kogumispunkti. Jargige tootel, kasutusjuhendis
ja pakendil olevaid siimboleid. Lisateavet
ldhimate  kogumispunktide  kohta saate
kohalikust omavalitsusest.

m ZASTITA  OKOLISA Ako proizvod nije
Se za uporabu, odnesite ga i pohranite
u sabirnim mjestima namjenjenim za recikliranje
elektronickih i elektricnih aparata. Napomenite
reference i simbole proizvoda,koji su na uputama
ili paklranJu Obrallte se svojoj opcini i zatrazite
] irnog mjesta za reciklazu

elektronickih i elektri¢nih aparata.

HABKOJIULIHE CEPEAOBULLE Konu ueit

anapat ocar KiHua po6oyoro Tepmiy,
3paiite i#0ro B MYHKT 360py eneKTPUUHUX Ta
€NIeKTPOHHUX anapatis ~ ana MOBTOPHOO
BUKOPUCTaHHA.  O3HailomMTecd 3 cUMBONAMM,
3a3HayeHNMI Ha anapari, iIHCTPYKLIT BUKOPUCTaHHA
abo ynakoBLi. 3BepHiTbcA B MyHiuumaniter 3a
aJpecolo CTOCOBHO BIANOBIAHOTO NYHKTY 360py Yy
BalLOMY paiioHi.

MEDIU Atunci cand acest produs ajunge

la sfarsitul duratei sale de utilizare,
predati-l la un punct de colectare pentru
reutilizarea  echipamentelor  electrice i
electronice. Va rugam sa consultati simbolurile
de pe produs, instructiunile de utilizare sau
ambalajul. Luati legatura cu municipalitatea de
care apartineti, pentru a afla adresa celui mai
apropiat punct de colectare al aparatelor
electrice si electronice.

OKOJIHA CPE[JA Korato ypeabT

npuknyn oA eKkcnnoaTtaunoHeH
XKNUBOT ro Npe/aiiTe B NyHKT 3a peLnKNnpaHe Ha
enekTpuyecka W enekTpoHHa anapatypa.
06bpHeTe BHMMaHWE Ha YKasaHuATa U
CUMBONUTE BbLPXY NPOAYKTa, B UHCTPyKLuUUTE
3a ynotpeba u BbpXy onakoBKaTa. (BbpseTe ce
C BalLeTo KMeTCTBO, 3a /la NouckaTe ajapeca Ha
Haii- cbbup NYHKT
BbB BallWA KBapTan.

ZIVOTNE PROSTREDIE Ked' tento

vyrobok dosiahne svoju dobu Zivotnosti,
odneste ho na zberné miesto ur¢ené pre
recyklaciu  elektrickych a  elektronickych
zariadeni. Pozrite sa prosim na symboly na
vyrobku, v navode, alebo na obale. Obratte se
na obecny trad v mieste Vasho bydliska, kde by
Vam mali poskytnut adresu na prislusné zberné
miesto vo Vasem okoli.

|
WWW.SERVICETOCONSUMER.COM



